
Zmluva o poskytovaní deratizačných služieb
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len “Obchodný zákonník“)
(ďalej len „zmluva“)

ČI. I
Zmluvné strany

Objednávateľ: Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.
Sídlo: Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava -  mestská časť Petržalka
Zapísaný v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č. 3602/B 
Zastúpený: ^  -in g. Richard Strapko,-predseda predstavenstva—

Ing. Ľubomír Kováčik, člen predstavenstva 
IČO: 35 937 874
DIČ: 2022027040
IČ DPH: SK2022027040
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK47 8180 0000 0070 0018 2424
Osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvv:

Osoba zodpovedná za vecné plnenie:

(ďalej len „objednávateľ“) 

a

Poskytovateľ: EKOLAS, s.r.o.
Sídlo: Paderovce, Poľná 11/2, 919 30 Jaslovské Bohunice
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, Odd. Sro Vložka č. 11025/T
Zastúpený:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
IBAN:

Ing. Jozef Bulla, konateľ 
36 227 897 
2020163772 
SK2020163772 
Tatra banka, a.s.
SK33 1100 0000 0026 2482 4760 

Osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvy:
Osoba zodpovedná 7a ve rn é  nlnenie-

(ďalej len „poskytovateľ“)
(objednávateľ a poskytovateľ spolu ďalej ako „zmluvné strany“)

ČI. II
Predmet zmluvy

1. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať deratizačné služby v objektoch objednávateľa v 
zmysle ustanovení zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 
zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 355/2007 Z. z.“) a za podmienok dohodnutých touto zmluvou (ďalej len 
„deratizačné služby“).

2. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne vykonané deratizačné služby uhradiť dohodnutú cenu 
podľa čl. IV tejto zmluvy a poskytnúť poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť pri plnení 
predmetu tejto zmluvy.
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ČI. III
Čas a miesto plnenia

1. Poskytovateľ je povinný vykonávať deratizačné služby 2x v priebehu kalendárneho roka, 
a to tzv. jarnú (marec - apríl) a jesennú (september - október) deratizáciu, pričom presný 
termín vykonania deratizačných služieb v príslušnom období bude dohodnutý osobami 
zodpovednými za vecné plnenie, uvedenými v čl. I tejto zmluvy.

2. Miestom plnenia sú objekty objednávateľa, uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy -  Cenová 
špecifikácia, zoznam objektov a výmery.

Čl. IV
Cena a platobné podmienky

1. Zmluvná cena bola dohodnutá zmluvnými stranami v súlade s ustanoveniami zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne:

Cena celkom bez DPH: 8 733,63 eur
Sadzba DPH 20%
DPH: 1 746,73 eur
Cena celkom vrátane DPH: 10 480,36 eur
(slovom: desaťtisícštyristoosemdesiat eur tridsaťšesť centov)
Položkový rozpis cien za plnenie predmetu zmluvy v jednotlivých miestach plnenia je 
uvedený v prílohe č. 1 zmluvy -- Cenová špecifikácia, zoznam objektov a výmery.

2. DPH bude poskytovateľ fakturovať vo výške v zmysle platných všeobecne záväzných 
právnych predpisov. V prípade zmeny sadzby DPH sa nevyžaduje úprava formou dodatku 
k tejto zmluve, ale poskytovateľ bude automaticky účtovať výšku sadzby DPH platnú 
v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia.

3. Dohodnutá cena za plnenie predmetu zmluvy je konečná a zahrňuje všetky činnosti 
spojené so zabezpečením celého predmetu zmluvy, dopravné a prepravné náklady, 
náklady na používanie prístrojov, ako aj náklady na spotrebný materiál.

4. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať za vykonané deratizačné služby po ich riadnom 
vykonaní v rámci jarnej a jesennej deratizácie apo podpísaní Súhrnného protokolu o 
vykonaní deratizačných služieb jarnej/jesennej deratizácie (ďalej len „súhrnný protokol“) 
osobami zodpovednými za vecné plnenie zmluvy za obidve zmluvné strany. Podkladom 
pre podpis súhrnného protokolu budú Potvrdenia o vykonaní deratizačných služieb 
v danom cykle za jednotlivé miesta plnenia (ďalej len „potvrdenia“), vyhotovené v súlade 
s čl. V bod 5 zmluvy.

5. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry poskytovateľa bude podpísaný súhrnný protokol, ktorý 
bude okrem potvrdení obsahovať nasledovné údaje:
a) rozsah vykonaných deratizačných služieb (prehľad rozlohy deratizovaných plôch 
v jednotlivých objektoch objednávateľa);
b) dátum vykonania deratizačných služieb (prehľad podľa jednotlivých objektov 
objednávateľa);
c) druh a množstvo všetkých aplikovaných deratizačných prípravkov (prehľad podľa 
jednotlivých objektov objednávateľa);
d) podpisy osôb zodpovedných za vecné plnenie zmluvy za poskytovateľa aj za 
objednávateľa.

6. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať dohodnutú zmluvnú cenu na základe faktúry 
poskytovateľa, vystavenej najneskôr do 5. pracovného dňa nasledujúceho kalendárneho 
mesiaca po vykonaní príslušného cyklu deratizácie (jamá/jesenná deratizácia) 
a doručenej objednávateľovi na e-mailovú adresu: fakturvPC@vszp.sk.

7. Faktúra, vystavená poskytovateľom, musí byť vyhotovená v súlade s ustanoveniami 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov a touto zmluvou. V opačnom 
prípade je objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru poskytovateľovi v lehote splatnosti na
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opravu na e-mailovú adresu: .._______________pričom prestane plynúť lehota
splatnosti faktúry podľa bodu 8 tohto článku zmluvy a nová lehota začne plynúť dňom 
doručenia opravenej faktúry objednávateľovi na e-mailovú adresu: fakturvPC@vszp.sk.

8. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa preukázateľného doručenia objednávateľovi.
9. Poskytovateľovi - platiteľovi DPH bude cena za predmet zmluvy uhradená iba na bankový 

účet, ktorý je zverejnený v zozname bankových účtov zverejnenom na webovom sídle 
finančného riaditeľstva. Poskytovateľ je povinný ihneď písomne informovať objednávateľa 
o každej zmene tohto bankového účtu. Ak poskytovateľ, ktorý je platiteľom DPH, nesplní 
povinnosť podľa § 6 ods. 1, 2 a 3 a § 85kk zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“), objednávateľ je 
oprávnený postupovať v zmysle ustanovenia § 69c ods. 1 zákona o DPH, t. j. uhradiť 
sumu DPH uvedenú vo faktúre poskytovateľa na číslo účtu správcu dane vedeného pre 
poskytovateľa podľa § 67 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní, pričom objednávateľ 
nie je v omeškaní, ak z tohto dôvodu neplní, čo mu ukladá zmluva. Poskytovateľ v takom 
prípade nemá nárok na úhradu príslušnej časti faktúry zodpovedajúcej výške DPH, na 
úroky z omeškania ani akékoľvek iné sankcie súvisiace s neuhradenou príslušnou časťou 
faktúry.

ČI. V
Spôsob plnenia zmluvy

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby vo vlastnom mene a na vlastnú 
zodpovednosť, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, riadne a včas. Poskytovateľ je 
povinný poskytovať služby tak, aby vyhovovali príslušným technickým normám, 
hygienickým a všeobecne záväzným právnym predpisom SR vzťahujúcim sa na 
poskytovanie deratizačných služieb.

2. Poskytovateľ nie je v omeškaní s vykonaním deratizačných služieb, pokiaľ ich vykonanie 
nie je možné v dohodnutom termíne preukázateľne v dôsledku vyššej moci alebo 
z dôvodu neposkytnutia nevyhnutnej súčinnosti zo strany objednávateľa.

3. V prípade zmeny, týkajúcej sa miesta plnenia podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy (zmena 
adresy, presťahovanie pracoviska, zmena výmery v jednotlivých objektoch, zrušenie 
pracoviska a pod.) je objednávateľ povinný bezodkladne písomne informovať 
poskytovateľa o tejto skutočnosti, bez potreby vyhotovenia písomného dodatku k tejto 
zmluve. Poskytovateľ berie na vedomie, že je oprávnený fakturovať len skutočne 
vykonané deratizačné služby, pričom presný rozsah deratizačných služieb v danom cykle 
bude dohodnutý osobami zodpovednými za vecné plnenie, uvedenými v čl. I tejto zmluvy.

4. Vykonanie deratizačných služieb pozostáva z vykonania nasledujúcich činností:
• monitorovanie daných priestorov,
• rozmiestnenie nástrah,
• vykonanie deratizácie,
• kontrolná činnosť a zber uhynutých živočíšnych škodcov,
• doplňovanie nástrah,
• upozornenie na výkon deratizácie,
• vystavenie Potvrdenia o vykonaní deratizačných služieb.

5. Potvrdenie o vykonaní deratizačných služieb v konkrétnom mieste plnenia musí 
obsahovať:
-  miesto výkonu deratizačných služieb -  adresa objektu objednávateľa,
-  rozsah vykonaných deratizačných služieb,
-  druh a množstvo použitého prípravku a poučenie o účinkoch prípravkov,
-  jednotkovú cenu a celkovú cenu za vykonané deratizačné služby v konkrétnom 

objekte,
-  dátum vykonania deratizačných služieb,
-  meno, priezvisko a podpis zamestnanca poskytovateľa, ktorý vykonal deratizačné 

služby,
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-  meno priezvisko a podpis zamestnanca objednávateľa, ktorý prevzal vykonané 
deratizačné služby.

6. Zoznam zamestnancov poskytovateľa, ktorí budú vykonávať deratizačné služby 
v jednotlivých objektoch objednávateľa a zoznam zamestnancov objednávateľa, ktorí 
budú oprávnení na prevzatie vykonaných služieb v jednotlivých objektoch, si zmluvné 
strany poskytnú najneskôr v lehote 5 pracovných dní pred dohodnutým dňom vykonania 
deratizačných služieb podľa tejto zmluvy.

7. Za účelom riadneho vykonania predmetu zmluvy je poskytovateľ povinný aplikovať 
prípravky obsahujúce účinnú látku na reguláciu živočíšnych škodcov, na ktoré je v súlade 
s § 52 ods. 4 písm. a) zákona č. 355/2007 Z. z. vydané rozhodnutie podľa ustanovení 
zákona č. 217/2003 Z. z. o podmienkach uvedenia biocídnych výrobkov na trh a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

8. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť všetky požadované opatrenia pri manipulácii so 
zdraviu škodlivými a toxickými látkami tak, aby sa predišlo nežiaducim účinkom na ľudský 
organizmus. Pri vykonaní deratizácie musia byť všetky jedy uložené v nástrahových 
staničkách a označené varovným označením.

ČI. VI
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky platné všeobecne záväzné právne predpisy 
vzťahujúce sa na deratizačné práce. Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že 
je na výkon deratizačných prác oprávnený a odborne spôsobilý v súlade s platnými 
predpismi. V prípade skončenia platnosti/straty oprávnenia alebo odbornej spôsobilosti 
poskytovateľa na výkon deratizačných prác je poskytovateľ povinný bezodkladne písomne 
informovať o tejto skutočnosti objednávateľa. Poskytovateľ zodpovedá objednávateľovi za 
prípadne škody spôsobené deratizačnými službami na majetku objednávateľa alebo 
zdraví zamestnancov objednávateľa a osôb, ktoré sa zdržujú so súhlasom objednávateľa 
v mieste plnenia deratizačných služieb. Všetky vzniknuté škody je povinný poskytovateľ 
odstrániť na svoje náklady.

2. Poskytovateľ v plnom rozsahu zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia svojich 
zamestnancov, ktorí budú vykonávať deratizačné služby v objektoch objednávateľa, 
vrátane preukázateľného poučenia týchto osôb a pridelenia príslušných osobných 
ochranných pracovných prostriedkov.

3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť likvidáciu všetkých vzniknutých odpadov a nečistôt pri 
výkone deratizačných služieb v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, upravujúcimi nakladanie s odpadom a internými predpismi objednávateľa, 
vrátane dokladovania naloženia s odpadom. Náklady na likvidáciu odpadu sú zahrnuté 
v cene predmetu zmluvy, pričom prípadné sankcie za nesplnenie, resp. zanedbanie 
uvedených povinností, udelené zo strany príslušných správnych orgánov, znáša v plnom 
rozsahu poskytovateľ.

4. Poskytovateľ je povinný mať počas celej doby platnosti zmluvy uzatvorenú poistnú zmluvu 
na poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu.

5. V prípade plnenia predmetu zmluvy inou osobou ako poskytovateľom zodpovedá 
poskytovateľ objednávateľovi tak, ako keby predmet zmluvy plnil sám.

6. Objednávateľ je povinný umožniť zamestnancom poskytovateľa za účelom vykonania 
deratizačných služieb vstup do objektov, v ktorých majú byť vykonané deratizačné služby.

7. Ak poskytovateľ zistí v objekte objednávateľa také prekážky, ktoré mu bránia vykonávať 
predmet zmluvy riadne a včas, je povinný ihneď takéto prekážky oznámiť objednávateľovi.

8. Zmluvné strany oznámiť si vzájomne prípadné zmeny osôb zodpovedných za vecné 
plnenie alebo zmeny kontaktných údajov týchto osôb, a to bez zbytočného odkladu po 
vzniku takejto skutočnosti, pričom nie je potrebné o tejto skutočnosti uzatvárať dodatok 
k zmluve.



ČI. VII 
Záruka

1. Poskytovateľ poskytuje záruku na poskytnuté deratizačné služby v lehote šiestich 
mesiacov, ktorá začne plynúť dňom vystavenia potvrdenia. Poskytovateľ zodpovedá za 
všetky vady a nedostatky vzniknuté v čase vykonávania deratizačných služieb pre 
objednávateľa a v čase plynutia záručnej doby na poskytnuté deratizačné služby.

2. V prípade zistených vád a nedostatkov vykonaných deratizačných služieb má 
objednávateľ právo požiadať poskytovateľa počas záručnej doby o ich odstránenie a 
poskytovateľ je povinný bezplatne odstrániť vzniknuté vady a nedostatky poskytnutých 
deratizačných služieb ich opakovaným vykonaním alebo odstránením následkov vädne 
vykonaných deratizačných služieb.

3. Poskytovateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád a nedostatkov 
poskytnutých deratizačných služieb bez zbytočného odkladu, najneskôr do 3 pracovných 
dní od doručenia písomnej reklamácie objednávateľom, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. Za písomnú reklamáciu sa považuje aj reklamácia zaslaná na e-mailovú adresu 
osoby zodpovednej za vecné plnenie zmluvy za poskytovateľa.

4. Poskytovateľ je povinný vady a nedostatky odstrániť v čo najkratšom možnom čase, 
najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej reklamácie podľa bodu 3 
tohto článku zmluvy.

5. Odstránením reklamovaných nedostatkov nezaniká nárok objednávateľa na náhradu 
škody preukázateľne vzniknutej vadným vykonaním deratizačných služieb.

ČI. VIII 
Sankcie

1. V prípade omeškania poskytovateľa s vykonaním deratizačných služieb v termíne 
požadovanom objednávateľom alebo s odstránením reklamovaných vád a nedostatkov 
v termíne podľa čl. VII bod 3 alebo bod 4 zmluvy, je poskytovateľ povinný zaplatiť 
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z dohodnutej zmluvnej ceny bez DPH za 
každý aj začatý deň omeškania.

2. V prípade omeškania objednávateľa so splnením svojho záväzku zaplatiť dohodnutú 
zmluvnú cenu je objednávateľ povinný zaplatiť poskytovateľovi úrok z omeškania vo 
výške podľa Obchodného zákonníka.

3. Uhradením uvedených sankcií nie je dotknuté právo zmluvných strán na náhradu škody. 
V prípade vzniku škody je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená nárokovať si jej náhradu 
v plnej výške.

4. Objednávateľ má právo na náhradu škody, preukázateľne vzniknutej nesplnením vlastnej 
daňovej povinnosti poskytovateľa, platiteľa DPH, v zmysle § 78 zákona o DPH. 
Obejdnávateľ má zároveň právo uplatniť u poskytovateľa trovy konania, ktoré mu vzniknú 
v konaní s príslušným daňovým úradom podľa § 69b zákona o DPH a z podania 
dodatočného daňového priznania k dani z pridanej hodnoty a dodatočného kontrolného 
výkazu k dani z pridanej hodnoty.

5. Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať svoje pohľadávky voči 
poskytovateľovi, ktoré mu vznikli z dôvodu uplatnenia ručenia za daň voči objednávateľovi 
v zmysle § 69b zákona o DPH, vrátane trov konania, ktoré mu vznikli v konaní s príslušným 
daňovým úradom a pohľadávky vzniknuté z dôvodu dlžného poistného na zdravotné 
poistenie.

Čl. IX
Doba platnosti zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú - do 31. 12. 2025.
2. Zmluvný vzťah je možné ukončiť pred dobou, na ktorú bol dojednaný:

a) písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode,



b) písomnou výpoveďou,
c) odstúpením od zmluvy.

3. Zmluvné strany sú oprávnené vypovedať zmluvu kedykoľvek, a to aj bez uvedenia 
dôvodu. Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 
zmluvnej strane.

4. Odstúpiť od tejto zmluvy je možné v prípadoch uvedených v § 344 a nasl. Obchodného 
zákonníka.

5. Objednávateľ je zároveň oprávnený od zmluvy odstúpiť v prípade:
ak sa poskytovateľ stane dlžníkom poistného na zdravotné poistenie voči 

objednávateľovi,
- ak právnickej osobe poskytovateľa bol uložený jeden, alebo viacero trestov, uvedených 
v § 10 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb v znení 
neskorších predpisov.

6. Zmluvné strany sú oprávnené od zmluvy odstúpiť v prípade porušenia čl. XI body 4 a 5 
zmluvy.

7. Odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.
8. V prípade predčasného ukončenia zmluvy si zmluvné strany vysporiadajú všetky, a to aj 

finančné záväzky, prevzaté v súlade s touto zmluvou, o čom bude vyhotovený písomný 
protokol.

Čl. X
Osobitné ustanovenia

1. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto 
zmluvy na tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Právny 
úkon, ktorým budú práva a pohľadávky postúpené v rozpore s týmto bodom, bude 
neplatný.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú osobne, poštou, 
kuriérskou službou alebo e-mailom. Každá zo zmluvných strán je povinná písomne 
informovať druhú zmluvnú stranu o akejkoľvek zmene adresy, e-mailu, alebo kontaktných 
údajov. Písomnosti doručované poštou a kuriérskou službou sa doručujú na adresu sídla 
zmluvných strán, uvedenú v čl. I tejto zmluvy. Písomnosti doručované osobne sa považujú 
za doručené v deň ich prevzatia, alebo dňom kedy adresát odoprel prevziať zásielku. 
Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou službou sa považujú za doručené v deň 
prevzatia zásielky adresátom, alebo v deň keď sa zásielka vrátila odosielateľovi späť ako 
nedoručená, aj keď sa adresát o zásielke nedozvedel. Písomnosti doručované 
prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené nasledujúci pracovný deň po ich 
odoslaní na emailovú adresu druhej zmluvnej strany.

3. Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny, zániku zmluvy, alebo 
akéhokoľvek porušenia zmluvy, sa nepoužije e-mail.

4. Písomnosti a komunikácia medzi zmluvnými stranami týkajúca sa tejto zmluvy bude 
prebiehať v slovenskom jazyku, vrátane vystavovania účtovných dokladov a ich príloh, 
pričom všetky oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú posielať druhej 
zmluvnej strane na jej adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, na jej dodatočne písomne 
oznámenú adresu alebo na adresu evidovanú v Obchodnom alebo inom registri.

5. Poskytovateľ berie na vedomie, že v rámci plnenia tejto zmluvy získa alebo môže získať 
on alebo jeho zamestnanci, či zmluvní partneri prístup k dôverným informáciám 
objednávateľa alebo tretích osôb. Za dôverné informácie sa podľa tejto zmluvy považujú 
všetky skutočnosti povahy obchodnej, právnej, prevádzkovej, technickej, dokumentárnej, 
informatívnej a inej, akokoľvek súvisiacej so zmluvnou stranou a osobné údaje, ktoré sa 
dostanú do dispozície druhej zmluvnej strany, alebo ak druhá strana získa vedomosť o ich 
obsahu. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany 
neposkytne dôverné informácie v žiadnej forme tretím osobám. Poskytovateľ sa zaväzuje, 
že zabezpečí aby povinnosťou mlčanlivosti boli zaviazané všetky osoby, ktoré sa



podieľajú na plnení predmetu tejto zmluvy, aby boli dostatočné poučené o podstate 
dôvernej informácie v zmysle tejto zmluvy a príslušných právnych predpisov a 
nevyhnutnosti ich utajenia v súlade s touto zmluvou. Splnenie tejto povinnosti je 
poskytovateľ povinný preukázať, ak ho o to objednávateľ požiada.

6. Pri plnení tejto zmluvy nebudú spracúvané osobné údaje. Ak pri plnení predmetu zmluvy 
dôjde k náhodnému kontaktu s osobnými údajmi, je poskytovateľ a jeho subdodávatelia 
povinný dodržiavať ustanovenia Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
voľnom pohybe takýchto údajov v konsolidovanom znení a zákona č. 18/2018 Z. z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.

ČI. XI
Osobitné protikorupčné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti 
s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by 
zmluvné strany alebo osoby ovládané zmluvnými stranami porušili akékoľvek platné 
protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na 
neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným 
činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym 
osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť 
žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej 
zmluvnej strany, a rovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, 
zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú 
výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením 
tejto zmluvy v rozpore s Etickým kódexom Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a.s.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si budú 
vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní 
alebo pri plnení tejto zmluvy.

4. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 
plnením tejto zmluvy je poskytnutý zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej strany v 
rozpore s týmto článkom zmluvy, môže zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať apolitickosť vo vzájomnom postupe pri uzatváraní 
zmluvy a základné morálne a etické hodnoty ustanovené v obsahu Etického kódexu 
Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a.s. V prípade nedodržiavania stanovených 
apolitických, morálnych a etických hodnôt je zmluvná strana oprávnená od tejto zmluvy 
odstúpiť.

ČI. XII
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné vzťahy výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi, platnými 
v Slovenskej republike.

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa 
§ 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení.

3. Akékoľvek zmeny tejto zmluvy môžu byť vykonané len vo forme písomného dodatku 
podpísaného oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán.

4. V prípade, že akékoľvek ustanovenie zmluvy sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 
nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť jej 
ostatných ustanovení, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných právnych predpisov



samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného 
odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné 
a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého 
obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať ich vôli v čase uzatvorenia tejto zmluvy.

5. Prípadné spory medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy, budú 
zmluvné strany riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými rokovaniami. Ak 
sa tieto spory nepodarí vyriešiť ani po takýchto vzájomných rokovaniach, je ktorýkoľvek 
účastník dohody oprávnený obrátiť sa na príslušný súd Slovenskej republiky.

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1 - Cenová špecifikácia, zoznam 
objektov a výmery.

7. Zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z toho dve pre objednávateľa a jedno pre 
poskytovateľa.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto zmluve je vážna, slobodná a určitá, 
že prejavy vôle obidvoch zmluvných strán sú dostatočne zrozumiteľné. Na znak súhlasu 
s celým obsahom tejto zmluvy ju jej účastníci podpisujú.

1 7  - 07 -  2023
V Bratislave dňa V Paderovciach dňa

Za objednávateľa: Za poskytovatfilä-

Ing. Jozef Bul/a 
konateľ
EKOLAS, s.i.u.

Ing. Ľubc|miŕ Kováčik
člen J-M V V / I I stva
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.



Príloha č. 1 - Cenová špecifikácia, zoznam objektov a výmery

Z o zn am  ob jekto v , k toré  sú predm eto m  d eratizác ie

V ým era  plochy, 
ktorá je  predm etom  

d eratizác ie  1PP, 

1N P, g aráže  v  m J

Jed n o tk o v á  cen a  
d e ra tizá c ie  za  

1 m 2
v EU R  b e z  DPH

C ena za jeden  
výko n  deratizác ie  

danej budovy v 
EU R  bez DPH

P o čet výko nov  
po čas trvania  

zm luvy

C en a  za  všetky  
výko ny deratizác ie  

danej b u dovy v EUR  
bez DPH

B R A TIS LA V S K Ý  K RAJ 1 821,37 254,99 1 274,96

A d m in is tra tívna  budova  1, M am ateyova  17, B ra tis lava 760,34 0,140 106,45 5 532,24

A d m in is tra tívna  budova  2, O ndavská  3, B ra tis lava 252,18 0,140 35,31 5 176,53

A d m in is tra tívna  bud o va  3, P anónska  ces ta  2, B ra tis lava 808,85 0,140 113,24 5 566,20

T R N A V S K Ý  K RAJ 364,02 50,96 254,81

A d m in is tra tívna  bud o va  4, H a lenárska  22, T rnava 364,02 0,140 50,96 5 254,81

T R E N Č IA N S K Y  KRAJ 1 526,29 213,68 1 068,40

A d m in is tra tívna  bud o va  5, P artizánska  2315, T renčín 356.28 0,140 49 ,88 5 249,40

A d m in is tra tívna  bud o va  6, gen . M .R .Š te fán ika  46 , T renčín 137,76 0 ,140 19,29 5 96,43

A d m in is tra tívna  bud o va  7 , M .R .Š te fán ika  165, P ova žská  B ystrica 304,34 0 ,140 42,61 5 213,04

A d m in is tra tívna  bud o va  8, V če lá rska  1, P riev idza 727,91 0 ,140 101,91 5 509,54

N ITR IA N S K Y  KRA J 478,50 66,99 334,95

A d m in is tra tívn a  bud o va  9, M ostná 58, N itra 111.44 0 ,140 15,60 5 78,01

A d m in is tra tívna  budova  10, M alá  Ja rková  18, K om árno 212,01 0 ,140 29,68 5 148,41

A d m in is tra tívna  bud o va  11, P rib inova  2712, T opo ľčany 155,05 0 ,140 21,71 5 108,54

Ž IL IN S K Ý  K RAJ 1 805,17 252,72 1 263,62

A d m in is tra tívn a  bud o va  12, P .O .H v iezdos lava  26 , Ž ilin a 230 ,30 0,140 32,24 5 161,21

A d m in is tra tívna  bud o va  13, Ul. I  .M ája 34, Ž ilina 293,46 0 ,140 41 ,08 5 205,42

A d m in is tra tívn a  bud o va  14, P a lá rikova  21, Č adca 950,64 0 ,140 133,09 5 665 ,45

A d m in is tra tívn a  bud o va  15, P. M udroňa  33, M artin 275 ,54 0,140 38 ,58 5 192,88

A d m in is tra tívna  bud o va  16, Š tiavn ická  3, R užom berok 55,23 0,140 7 ,73 5 38,66

B A N S K O B Y S TR IC K Ý  KRAJ 2 957,59 4 14 ,06 2  070,31

A d m in is tra tívna  bud o va  17, S ku te cké ho  22, B. Bystrica 1 4 50 ,82 0,140 203,11 5 1 015,57

A d m in is tra tívna  bud o va  18, N ám . A rtézkych  p ram e ň o v  16, Lučenec 543,14 0 ,140 76,04 5 380,20

A d m in is tra tívna  bud o va  19, F ranc isc iho  11, R im a vská  S obota 639 ,83 0 ,140 89,58 5 447,88

A d m in is tra tívna  budova  20, M edveckáho  4, Z vo len 323,80 0 ,140 45 ,33 5 226,66

P R E Š O V S K Ý  KRA J 2 381,98 333 ,48 1 667,39

A d m in is tra tívn a  bud o va  21, K úpeľná  5, P rešov 494 ,68 0 ,140 69 ,26 5 346,28

A d m in is tra tívn a  bud o va  2 2 ,S tro jn ícka  9. P rešov 628,17 0 ,140 87,94 5 439 ,72

A d m in is tra tívn a  bud o va  23, M ierová  13, H um enné 300,00 0 ,140 42,00 5 210,00

A d m in is tra tívna  budova  24, T o ls tého  3631/1 , Poprad 744,57 0 ,140 104,24 5 521,20

A d m in is tra tívn a  bud o va  25, M UDr. P ribu lu  150/8, S v idn ík 91,76 0 ,140 12,85 5 64,23

A d m in is tra tívn a  budova  26. H ronského  1166, V ra n o v  nad  Top ľou 122,80 0 ,140 17,19 5 85,96

K O Š IC K Ý  KRAJ 1 141,69 159,84 799,18

A d m in is tra tívn a  bud o va  27, S enný trh 1, K oš ice 332,59 0 ,140 46,56 5 232,81

A d m in is tra tívn a  bud o va  28, Š tú rova  21, Košice 385,45 0 ,140 53,96 5 269,82

A d m in is tra tívna  bud o va  29, N ám . S lobody 17, M icha lovce 123,20 0,140 17,25 5 86,24

A d m in is tra tívna  bud o va  30, K om en ské h o  1960/4 , T re b išo v 300,45 0 ,140 42 ,06 5 210,32

S p o lu  z a  v ý k o n  d e r a t iz á c ie  o b je k to v  v  E U R  b e z  D P H 1 2  4 7 6 ,6 1 1 7 4 6 ,7 3 8 7 3 3 ,6 3

Jednotková cena za m2, ako aj cena za jednu budovu musí obsahovať všetky potrebné náklady spojené s výkonom deratizácie, doprava, materiál, práca ... 

Je potrebné doplniť jednotkové ceny len do stĺpca "C" a len do šedých buniek. Ostatné sa prepočíta samo, prosím nemeniť, neprepisovať.


